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Sutra:

Further, Manjushri, in the future ending age, when the
Dharma is about to become extinct, the Bodhisattva
Mahasattva who receives, upholds, reads, or recites
this Sutra should harbor no thoughts of envy, flattery,
or deceit. He should also not ridicule or malign those
who study the Buddha Way, nor should he seek their
strengths or weaknesses. If there are Bhikshus, Bhikshu-
nis, Upasakas, Upasikas, those who seek to be Hearers,
Pratyekabuddhas, or those who seek the Bodhisattva
Way, he should not torment them or cause them to have
doubts by saying to them, “You are all very far from the
Path and you will never obtain the wisdom of all modes.
Why not? Because you are careless and lax in the Way.”
Further, he should not frivolously discuss the Dharma
for the sake of argument.

Commentary:

Further, Manjushri, in the future ending age, when the
Dharma is about to become extinct, the Bodhisattva
Mahasattva who receives, upholds, reads, or recites this
Sutra, the great Bodhisattva who, long after I have entered
Nirvana, cultivates the Bodhisattva Way in the Dharma-ending
Age, when the Dharma is about to perish, when people’s life
spans are only twenty years, or fifteen years, or even as short
as ten years, he should harbor no thoughts of envy, flattery,
or deceit. The person who is able to receive, uphold, read,
and recite the Wonderful Dharma Lotus Flower Sutra should not
have thoughts of envy or flattery. He should not ingratiate
himself with rich people or be displeased when he sees the
poor. Deceit refers to telling lies. To say nothing of acting out
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of jealousy, flattery, or deceit, he shouldn’t even have such
thoughts. He should not harbor thoughts of flattering rich
people or scorning the poor.

He should also not ridicule or malign those who study
the Buddha Way, speaking ill of them, praising some and
denigrating others, nor should he seek their strengths or
weaknesses. He shouldn’t accuse them of bowing to the
Buddha and then beating their parents. He shouldn’t pick
them apart or gossip about them.

If there are Bhikshus, Bhikshunis, Upasakas, Upasi-
kas, those who seek to be Hearers, who cultivate the four
truths, Pratyekabuddhas, who cultivate the twelve causes
and conditions, or those who seek the Bodhisattva Way,
those who cultivate the Six Perfections and myriad practices,
he should not torment them. You must not trouble them
or offend them or cause them to have doubts. If you cause
them to become afflicted, they will give rise to doubts and will
not be able to vigorously cultivate. How do you cause them to
have doubts? By saying to them, “You are all very far from
the Path. What cultivation do you have? You are way, way off.
You will never succeed, and if you continue in this way, you
will never obtain the wisdom of all modes.” “All wisdom”
refers to the common truth. The “wisdom of modes” refers to
the real truth. The “truth of the middle (Way)” is the truth of
neither the common nor the real, and it is the wisdom of the
Buddha. “Why not? Because you are careless and indolent.
You don’t want to work. You just want to take it easy and not
follow the rules, and you are lax in the Way, sloppy in your
cultivation. So you won’t become a Buddha; you won’t obtain
the wisdom of all modes.”

Further, he should not frivolously discuss the Dharma,
as if it were all a play or a joke, casually reciting his lines
like a comic, using the Dharma as a joke or as topic for idle
conversation. To “frivolously discuss” means to say things
that are not based upon the truth. He shouldn’t do that for
the sake of argument, deliberately misrepresenting the
Dharma just to stir up an argument. When something is
clearly in accord with the Buddhadharma, he argues that it
is not. When a statement is obviously correct, he says that
it is incorrect. He deliberately stirs up an argument and de-
bates in a very unreasonable fashion. How should one act
instead? One should avoid making people afflicted by saying
things like, “You’re so lazy, youll never become a Buddha.”
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